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ACCESSORI PER SMONTAGOMME
TYRE CHANGER ACCESSORIES
ACCESSOIRES POUR MONTE-DÉMONTE PNEUS

Codice Descrizione Applicazione
Code Description Application
Code Description Application

3030076 Torretta in plastica per smontagomme Snap-on / GS/ Hoffmann / John Bean
Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus

3030076A Torretta in plastica per smontagomme 200 grButler / Hunter
Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus

3030076A1 Accessorio in plastica per 3030076A & 3030076E 12 gr Butler / Hunter
Plastic accessory for 3030076A
Accessoire en plastique pour 3030076A

3030076B Torretta in plastica per smontagomme 195 gr Butler (nuovi modelli / new models / nouveaux modèles)
Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus

3030076B1 Torretta in plastica per smontagomme 230 gr Butler
Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus

3030076C Torretta in plastica per smontagomme 195gr Hunter / Cemb / Butler
Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus

Torrette in plastica
Plastic towers
Tourelles en plastique

3030076
3030076A

3030076B1

3030076A1 3030076B

3030076C
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ACCESSORI PER SMONTAGOMME
TYRE CHANGER ACCESSORIES

ACCESSOIRES POUR MONTE-DÉMONTE PNEUS

Codice Descrizione Applicazione
Code Description Application
Code Description Application

3030076C1 Torretta in plastica per smontagomme 194gr Hunter / Butler / RAV
Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus

3030076D Torretta in plastica per smontagomme 185 gr Sice / Corghi / Cemb/ Giuliano / Coats / Cormach /
Plastic tower for tyre changer Teco / Hoffmann / Hunter / M&B
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus

3030076E Torretta in plastica per smontagomme 195gr Butler
Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus

3030076C2 Torretta in plastica per smontagomme Butler / RAV
Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus

3030076D1 Torretta in plastica per smontagomme Corghi / Hunter / Cemb / Hofmann / Sice
Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus

Torrette in plastica
Plastic towers
Tourelles en plastique

3030076D

3030076C1

3030076E

3030076C2

3030076D1
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ACCESSORI PER SMONTAGOMME
TYRE CHANGER ACCESSORIES
ACCESSOIRES POUR MONTE-DÉMONTE PNEUS

Codice Descrizione Applicazione
Code Description Application
Code Description Application

3030075A Torretta in plastica per smontagomme Butler / RAV / Femas / M&B (moto)
Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus

3030075C Torretta in plastica per smontagomme Corghi / Sice / Teco / Mondolfo (moto)
Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus

3030075E Torretta in plastica per smontagomme Butler / RAV
Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus

3030075G Torretta in plastica per smontagomme Bosch / Sicam / M&B / Werther
Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus

3030075H Torretta in plastica per smontagomme Snap On / John Bean / Hofmann
Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus

3030075J Torretta in plastica per smontagomme Giuliano /Hofmann
Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus

3030075K Torretta in plastica per smontagomme Corghi / Cormach / Mondolfo / Cemb
Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus

Torrette in metallo
Metal towers
Tourelles en metal

3030075A

3030075H

3030075J 3030075K

3030075C

3030075E 3030075G
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ACCESSORI PER SMONTAGOMME
TYRE CHANGER ACCESSORIES

ACCESSOIRES POUR MONTE-DÉMONTE PNEUS

Codice Descrizione Applicazione
Code Description Application
Code Description Application

3030076F Torretta in plastica per smontagomme Sice / Corghi / Cemb/ Giuliano / Coats / Cormach /
Plastic tower for tyre changer Teco / Hoffmann / Hunter / M&B
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus

3030076F1 Torretta in plastica per smontagomme Butler / RAV
Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus

3030076G Torretta in plastica per smontagomme Snap on / John Bean / Hofmann / Sice
Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus

3030076H Torretta in plastica per smontagomme Cemb / Hofmann / Giuliano / Cormach / Werther
Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus

3030076L Supporto Butler
Tool holder
Support

Torrette in plastica con supporti per smontagomme
Plastic towers with supports for tyre changer
Tourelles en plastique avec supports pour monte/démonte pneus

Codice Descrizione Applicazione
Code Description Application
Code Description Application

3030075 Torretta in metallo per smontagomme Bosch / Sicam / M&B / Werther
Metal tower for tyre changer
Tourelle en metal pour monte-démonte pneus

3030075B Torretta in metallo per smontagomme GS / Snap on / John Bean / Hofmann
Metal tower for tyre changer
Tourelle en metal pour monte-démonte pneus

3030075D Torretta in metallo per smontagomme Corghi / Sice / Cemb / Giuliano
Metal tower for tyre changer
Tourelle en metal pour monte-démonte pneus

3030075F Torretta in metallo per smontagomme Corghi / Sice / Cemb / Teco / Cormach
Metal tower for tyre changer
Tourelle en metal pour monte-démonte pneus

Torrette in metallo
Metal towers
Tourelles en metal

3030076F 3030076L

3030075F3030075D3030075 3030075B

3030076G 3030076H3030076F1



3030076R1

3030076R
3030076Q1
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Kit torrette
Tower kit / Tourelle kit

Torrette universali
Universal towers / Tourelles universel

Codice Descrizione Applicazione
Code Description Application
Code Description Application

3030076N Supporto Sice
Tool holder / Support

3030076P Supporto GS
Tool holder / Support

3030076Q Adattatore per cambio rapido Cemb / Hofmann / Cormach / Giuliano / Werther
Quick change adaptor
Adaptateur de changement rapide

3030076Q1 Kit cambio rapido torrette Snap on / John bean / Hofmann
Quick change tower kit
Kit de changement tourelle rapide

3030076R Kit cambio rapido torrette Cemb / Hofmann / Cormach / Giuliano / Werther
Quick change tower kit
Kit de changement tourelle rapide

3030076R1 Kit cambio rapido torrette Universale / Universal / Universel
Quick change tower kit
Kit de changement tourelle rapide

3030076S Kit porta torrette per cambio rapido –
Quick change tool holder kit
Kit porte-outils à changement rapide

Codice Descrizione Applicazione
Code Description Application
Code Description Application

3030076T Torretta UNIVERSALE STANDARD per smontagomme Tutti i modelli
Universal tower for tyre changer All models
Tourelle universel pour monte-démonte pneus Tous modèles

3030076T1 Torretta UNIVERSALE per smontagomme Tutti i modelli
Universal tower for tyre changer All models
Tourelle universel pour monte-démonte pneus Tous modèles

3030076T2 Torretta UNIVERSALE per smontagomme Tutti i modelli
Universal tower for tyre changer All models
Tourelle universel pour monte-démonte pneus Tous modèles

ACCESSORI PER SMONTAGOMME
TYRE CHANGER ACCESSORIES
ACCESSOIRES POUR MONTE-DÉMONTE PNEUS

3030076S3030076Q

3030076T 3030076T1 3030076T2

3030076N 3030076P
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ACCESSORI PER SMONTAGOMME
TYRE CHANGER ACCESSORIES

ACCESSOIRES POUR MONTE-DÉMONTE PNEUS

3030077L

3030077M 3030077N 3030077P

3030077Q 3030077R 3030077T

Codice Descrizione Applicazione
Code Description Application
Code Description Application

3030077 Inserto in plastica Snap-on / GS / John Bean / Hoffman / Cemb / Giuliano
Plastic insert / Élément en plastique

3030077A Inserto in plastica Sicam /Giuliano
Plastic insert / Élément en plastique

3030077B Inserto in plastica Sicam/Beissbarth/Tecalemit / Bosch
Plastic insert / Élément en plastique

3030077C Inserto in plastica Hoffmann
Plastic insert / Élément en plastique

3030077L Inserto in plastica Corghi / Sice
Plastic insert / Élément en plastique

3030077M Inserto in plastica M&B
Plastic insert / Élément en plastique

3030077N Inserto in plastica Hoffmann / Giuliano
Plastic insert / Élément en plastique

3030077P Protezione in plastica Cemb / Corghi / Giuliano / Sice / Teco / Cormach
Plastic protection / Protection en plastique

3030077Q Protezione in plastica Hoffmann / Giuliano / Cemb / Tecalemit
Plastic protection / Protection en plastique

3030077R Protezione in plastica Sicam 7 Bosch
Plastic protection / Protection en plastique

3030077T Protezione in plastica Corghi new
Plastic protection / Protection en plastique

Inserti in plastica per smontagomme
Plastic inserts for tyre changer / Éléments en plastique pour monte-démonte pneus

3030077 3030077A 3030077B

3030077C
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ACCESSORI PER SMONTAGOMME
TYRE CHANGER ACCESSORIES
ACCESSOIRES POUR MONTE-DÉMONTE PNEUS

3030077U

3030077V 3030077W

3030077X 3030077Y 3030077Z

Codice Descrizione Applicazione
Code Description Application
Code Description Application

3030077D Inserto in plastica Sicam/Corghi/Giuliano/Cormach/Hoffmann/Teco
Plastic insert / Élément en plastique

3030077E Inserto in plastica Cormach / Coats
Plastic insert / Élément en plastique

3030077F Inserto in plastica Sicam/Beissbarth/Tecalemit
Plastic insert / Élément en plastique

3030077H Inserto in plastica John Bean / Balco/ Snap-on / Hoffmann / GS
Plastic insert / Élément en plastique

3030077J Inserto in plastica Corghi
Plastic insert / Élément en plastique

3030077K Inserto in plastica Sice / Hunter
Plastic insert / Élément en plastique

3030077U Protezione in plastica GS / Snap-on / Hoffmann / Sice / Giuliano
Plastic protection / Protection en plastique

3030077V Protezione in plastica M&B / GS / Hoffmann / Sice / Giuliano
Plastic protection / Protection en plastique

3030077W Protezione in plastica M&B / Tecalemit / Sice / Bosch / Sicam
Plastic protection / Protection en plastique

3030077X Protezione in plastica John Bean /Snap-on / Hoffmann
Plastic protection / Protection en plastique

3030077Y Protezione in plastica Sicam / Tecalemit / M&B
Plastic protection / Protection en plastique

3030077Z Protezione in plastica Corghi
Plastic protection / Protection en plastique

Inserti in plastica per smontagomme
Plastic inserts for tyre changer / Éléments en plastique pour monte-démonte pneus

3030077D 3030077E 3030077F

3030077H

3030077J

3030077K
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ACCESSORI PER SMONTAGOMME
TYRE CHANGER ACCESSORIES

ACCESSOIRES POUR MONTE-DÉMONTE PNEUS

Codice Descrizione Applicazione
Code Description Application
Code Description Application

3030079A Protezione in plastica Butler
Plastic protection / Protection en plastique

3030079B Protezione in plastica Corghi / Cormach / Werther
Plastic protection / Protection en plastique

3030079C Protezione in plastica Hofmann / Megaplan / Cormach / Giuliano / Werther
Plastic protection / Protection en plastique

3030079D Protezione in plastica M&B / Werther / Tecalemit
Plastic protection / Protection en plastique

3030079E Protezione in plastica M&B / Werther
Plastic protection / Protection en plastique

3030079G Protezione in plastica –
Plastic protection / Protection en plastique

3030079H Protezione in plastica Werther
Plastic protection / Protection en plastique

3030079K Protezione in plastica Sicam / Beissbarth / Tecalemit / Werther
Plastic protection / Protection en plastique

3030079Z Protezione gomma per calotta equilibratrice diametro –
esterno 13 cm / diametro interno 9 cm.
Rubber protection for balancing machine ext. Diam. 13 cm / int.
Diam. 9 cm / Protection en caoutchouc pour machine à équilibrer
diamètre extérieur 13 cm / diamètre intérieur 9 cm.

Protezioni in plastica smontagomme
Plastic protections for tyre changer / Protections en plastique pour monte-démonte pneus

3030079A
3030079B 3030079C

3030079D 3030079E

3030079G

3030079H 3030079K

3030079Z
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ACCESSORI PER SMONTAGOMME
TYRE CHANGER ACCESSORIES
ACCESSOIRES POUR MONTE-DÉMONTE PNEUS

Codice Descrizione Applicazione
Code Description Application
Code Description Application

3030078 Inserto in plastica Butler / RAV / Sirio / Space
Plastic insert / Élément en plastique

3030078A Inserto in plastica Butler / RAV / Sirio / Space
Plastic insert / Élément en plastique

3030078B Inserto in plastica Snap on / John Bean / Hofmann
Plastic insert / Élément en plastique

3030078B1 Inserto in plastica Snap on / John Bean / Hofmann
Plastic insert / Élément en plastique

3030078B2 Inserto in plastica Cemb / Giuliano / Hofmann
Plastic insert / Élément en plastique

3030078C Inserto in plastica Corghi / Sice / Mondolfo / Hunter / Hofmann
Plastic insert / Élément en plastique

3030078C1 Inserto in plastica Corghi / Sice / Mondolfo / Hunter / Hofmann
Plastic insert / Élément en plastique

3030078D Inserto in plastica Corghi
Plastic insert / Élément en plastique

3030078E Inserto in plastica Corgh / Sice / Giuliano / Cemb / Mondolfo / Hunter
Plastic insert / Élément en plastique

3030078E1 Inserto in plastica Corgh / Sice / Giuliano / Cemb / Mondolfo / Hunter
Plastic insert / Élément en plastique

3030078E2 Inserto in plastica Corgh / Sice / Giuliano / Cemb / Mondolfo / Hunter
Plastic insert / Élément en plastique

3030078F Protezione in plastica Butler / RAV
Plastic protection / Protection en plastique

3030078F1 Protezione in plastica Bosch / Sicam
Plastic protection / Protection en plastique

3030078G Protezione in plastica Giuliano
Plastic protection / Protection en plastique

3030078H Protezione in plastica Hunter / Butler / RAV
Plastic protection / Protection en plastique

Inserti in plastica per smontagomme
Plastic inserts for tyre changer / Éléments en plastique pour monte-démonte pneus

3030078

3030078A

3030078F1 3030078G 3030078H 3030078H1

3030078J

3030078D 3030078E 3030078E1 3030078E2 3030078F

3030078B 3030078B1 3030078B2 3030078C 3030078C1
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ACCESSORI PER SMONTAGOMME
TYRE CHANGER ACCESSORIES

ACCESSOIRES POUR MONTE-DÉMONTE PNEUS

Codice Descrizione Applicazione
Code Description Application
Code Description Application

3030078H1 Protezione in plastica Snap on / John Bean / Hofmann
Plastic protection / Protection en plastique

3030078L Protezione in plastica Sicam
Plastic protection / Protection en plastique

3030078L1 Protezione in plastica Giuliano
Plastic protection / Protection en plastique

3030078L2 Protezione in plastica Corghi / Sice / Mondolfo / Hunter / Cemb
Plastic protection / Protection en plastique

3030078L3 Protezione in plastica Butler / RAV
Plastic protection / Protection en plastique

3030078J Accessori Hunter / Butler / RAV
accessories / accessoires

3030078J1 Accessori Bosch / Sicam / Corghi / Sice / Mondolfo / Giuliano
accessories / accessoires

3030078J2 Accessori corghi
accessories / accessoires

3030078J3 Accessori Hunter
accessories / accessoires

3030078J4 Accessori Hunter
accessories / accessoires

3030078K Accessori Corghi / Sice / Mondolfo
accessories / accessoires

3030078M ring width caliper 3" - 14"

3030078N turn table diam. 275 mm - 1000KG capacity

3030078N1 turn table heavy duty diam. 350 mm - 2500KG capacity

3030078P Break pedal depressor L. 755 mm

3030078P1 Steering wheel holder L. 430 mm

3030078P2 Steering wheel holder L. 300 mm

Altri accessori
Other accessories / Autres accessoires

3030078J1

3030078L

3030078N 3030078N1 3030078P 3030078P1

3030078P2

3030078L1 3030078L2 3030078L3 3030078M

3030078J2 3030078J3 3030078J4
3030078K
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TAMPONI IN GOMMA PER SMONTAGOMME
RUBBER PADS FOR TYRE CHANGER
TAMPONS EN CAOUTCHOUC POUR DÉMONTE-PNEUS

Codice Descrizione Applicazione
Code Description Application
Code Description Application

3010210A Tampone in gomme per smontagomme CORGHI / SICAM / SICE /
Rubber pads for tyre changer / Tampons en caoutchouc puor démonte-pneus MONDOLFO FERRO / BOSCH / GIULIANO

3010210B Tampone in gomme per smontagomme RAVAGLIOLI / SPACE / BUTLER / SIRIO
Rubber pads for tyre changer / tampons en caoutchouc puor démonte-pneus

3010210C Tampone in gomme per smontagomme RAVAGLIOLI / SPACE / BUTLER / SIRIO /
Rubber pads for tyre changer / tampons en caoutchouc puor démonte-pneus HUNTER

3010210D Tampone in gomme per smontagomme RAVAGLIOLI / SPACE / BUTLER / SIRIO /
Rubber pads for tyre changer / tampons en caoutchouc puor démonte-pneus HUNTER

3010210E Tampone in gomme per smontagomme BUTLER / SIRIO
Rubber pads for tyre changer / tampons en caoutchouc puor démonte-pneus

3010210F Tampone in gomme per smontagomme SICAM / BOSCH / SICE / BEISSBARTH
Rubber pads for tyre changer / tampons en caoutchouc puor démonte-pneus

3010210A
3010210B

3010210C
3010210D

3010210E

3010210F

Tamponi in gomma per smontagomme
Rubber pads for tyre changer
Tampons en caoutchouc pour démonte-pneus
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TAMPONI IN GOMMA PER SMONTAGOMME
RUBBER PADS FOR TYRE CHANGER

TAMPONS EN CAOUTCHOUC POUR DÉMONTE-PNEUS

Codice Descrizione Applicazione
Code Description Application
Code Description Application

3010210G Tampone in gomme per smontagomme RAVAGLIOLI / SIRIO / SPACE
Rubber pads for tyre changer / tampons en caoutchouc puor démonte-pneus

3010210H Tampone in gomme per smontagomme FASEP / TECO / CEMB
Rubber pads for tyre changer / tampons en caoutchouc puor démonte-pneus

3010210J Tampone in gomme per smontagomme RAVAGLIOLI
Rubber pads for tyre changer / tampons en caoutchouc puor démonte-pneus

3010210K Tampone in gomme per smontagomme CEMB / TECO / FASEP
Rubber pads for tyre changer / tampons en caoutchouc puor démonte-pneus

3010210L Tampone in gomme per smontagomme WERTHER / BOSCH / SICAM / APAC
Rubber pads for tyre changer / tampons en caoutchouc puor démonte-pneus

3010210M Tampone in gomme per smontagomme WERTHER / BOSCH / SICAM / APAC
Rubber pads for tyre changer / tampons en caoutchouc puor démonte-pneus

3010210G

3010210H

3010210J 3010210K

3010210L 3010210M
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BATTITORE PNEUMATICO
AIR HAMMER
MARTEAU PNEUMATIQUE

Codice Descrizione Applicazione Lungh. mm
Code Description Application Length in mm
Code Description Application Longueur en mm

3080087H Battitore pneumatico per sbloccare barre e tiranteria meccanica automobili e furgoni cm 35 x 18
Air hammer for coupling bar cars and commercial vehicles
Marteau pneumatique pour barre d'accouplement automobiles et véhicules commerciaux

3080087J Battitore pneumatico per sbloccare barre e tiranteria meccanica camion cm 40 x 20
Air hammer for coupling bar truck
Marteau pneumatique pour barre d'accouplement camion

3080087J1 Battitore pneumatico per sbloccare barre e tiranteria meccanica heavy duty camion cm 40 x 20
Air hammer for coupling bar truck
Marteau pneumatique pour barre d'accouplement camion

3080087K Chiave sblocco barre di accoppiamento
Tool to loosen the coupling bar and steering bar
Outil pour débloquer la barre d'attelage et la barre de direction – –

Battitore pneumatico
Air hammer
Marteau pneumatique

Il battitore pneumatico è un valido aiuto per sbloccare
braccetti e tiranti arrugginiti o bloccati dall’ossido.
Normalmente si utilizzano martelli, fiamme e spray che non
sempre si dimostrano efficaci.
A volte è necessario l’impiego di due persone per riuscire a
sbloccare braccetti molto arrugginiti.
Grazie al battitore pneumatico l’operatore può lavorare da
solo ed in spazi ridotti, senza danneggiare componenti
meccanici.
Basta infatti inserire l’utensile nel braccetto, azionarlo
ruotandolo in modo che possa agire su tutta la superficie,
ed in pochi secondi il braccetto sarà pronto per la
regolazione.
È importante regolare il flusso di ingresso dell’aria per un
efficiente percussione in funzione del braccetto da
sbloccare.

The pneumatic beater is a valid help to unlock rusty arms
and tie-rods or stuck by oxide.
Normally hammers, flames and sprays are used, which are
not always efficient.
Sometimes two persons are necessary to be able to unlock
very rusty arms.
Thanks to the pneumatic beater, the operator can work
alone and in reduced spaces, without damaging
mechanical components.
In fact, it is enough inserting the tool in the arm, operating it
rotating so that it can act on the whole surface and, in a
few seconds, the arm will be ready for adjustment.
It is important regulating the air inlet flow for an efficient
percussion according to the arm to be unlocked.

Le batteur pneumatique est une aide valide pour
débloquer bras et tirants rouillés ou bloqués par l’oxyde.
Normalement on utilise marteaux, flammes et
vaporisateurs, qui ne sont pas toujours efficaces.
Quelques fois deux personnes sont nécessaires pour
réussir à débloquer bras très rouillés.
Grâce au batteur pneumatique l’opérateur peut travailler
tout seul et dans des espaces étroits, sans endommager
les composantes mécaniques.
En effet, il suffit d’insérer l’outil dans le bras, de l’actionner
de façon qu’il peut agir sur toute la surface et, en quelques
secondes, le bras sera prêt pour le réglage.
Il est important de régler le flux d’entrée air pour une
percussion efficace en fonction du bras à débloquer.

3080087H 3080087K
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ATTREZZATURE PER CHIODATURA PNEUMATICI
TYRE STUDDING EQUIPMENTS

ÉQUIPEMENTS POUR LE CLOUAGE DES PNEUS

Codice Misura Pz. / scatola
Code Sizes Pcs. / box
Code Dimension Pcs. / boîte

3030033A 9/10 1000

3030033B 9/11 1000

3030033C 9/12 1000

3030033D 9/13 1000

3030033E 9/14 1000

3030033F 9/15 1000

Pistola chiodatrice
Riveting gun
Pistolet de clouage

Chiodi antighiaccio
Studs
Clous

3030025

– Su richiesta disponibili altre misure e tipologie.
– On request other stud sizes available.
– Autres dimensions de clous disponibles sur demande.

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

3030025 Pistola chiodatrice mod. OKU AS-9
Riveting gun mod. OKU AS-9
Pistolet de clouage mod. OKU AS-9

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

3030027 Punte esterne 00101 / Out. pins 00101 / Pointes ext. 00101

3030028 Punte interne 00102 / Ins. pins 00102 / Pointes int. 00102

3030029 Pistone 00108 / Piston 00108 / Piston 00108

3030030 Caricatore manuale FB9 / Manual loader FB9 / Chargeur manuel FB9

3030031 OR esterno 00103 / Out. OR 00103 / OR ext. 00103

3030032 Punte interne centratrici 00104
Centering ins.pins 00104 / Pointes int. de centrage 00104

3030027
3030031

3030028

3030029 3030031

3030027

3030032

Accessori e ricambi per chiodatrice
Accessories and spares for riveting gun
Accessoires et pièces de rechange pour pistolet de clouage

3030030

- Altri pezzi di ricambio
disponibili su richiesta

- Other spares available
on request

- Autres pièces de rechange
disponibles sur demande
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ATTREZZATURE PER CHIODATURA PNEUMATICI
TYRE STUDDING EQUIPMENTS
ÉQUIPEMENTS POUR LE CLOUAGE DES PNEUS

Chiodi avvitabili Italmatic Powergrip
Screw studs Italmatic Powergrip - Italmatic Powergrip clous vissable

Codice Misure Sporgenza Penetrazione battistrada minimo pezzi scatola applicazione
Code Sizes Protrusion Penetration Minimum tread PCS / box Application
Code Dimensions Ergot Pénétration Chape min. PCS / boîte Application

3030034A 6x8,4mm 2,2mm 6.2mm 3,0mm 1.000 A

3030034B 7,9x9,8mm 1,9mm 7.9mm 4,8mm 1.000 A, B

3030034C 9x12,6mm 1,9mm 10.7mm 7,7mm 1.000 A, B, E

3030034D 9x15,2mm 3,2mm 12.0mm 9,0mm 1.000 A, E

3030034E 9x14,4mm 2,4mm 12.0mm 9,0mm 1.000 A, B

3030034F 9x16,2mm 2,8mm 13.5mm 10,0mm 1.000 B

3030034G 9x17,5mm 4mm 13.5mm 10,5mm (6,5mm mousse) 1.000 D (posteriore), E

3030034H 7,7x15,3mm 3,6mm 11.7mm 8,7mm (5,0mm mousse) 1.000 D (anteriore)

3030034J 7,7x17,4mm 5,4mm 12.0mm 9,0mm (5,0mm mousse) 1.000 D (anteriore)

3030034K 9x20,5mm 4,0mm 16.5mm 13,5mm 1.000 E

3030034L 10x16.2mm 3.2mm 13.0mm 9,0mm (max 4 tons) 1.000 C

3030034M 11x18.6mm 4.3mm 14.3mm 10,3mm (max 7 tons) 1.000 C

3030034N 11x22,8mm 5,3mm 17.5mm 13,5mm (max 12 tons) 1.000 C

3030034P 12x19,5mm 4,5mm 15.5mm 11,5mm (9 tons) 1.000 C

3030034Q 12x24,5mm 6,0mm 18.5mm 14,5mm (20 tons) 1.000 C

legenda applicazioni:
A Moto stradale
B Automobile e fuoristrada (no pneumatici estivi)
C Veicoli da lavoro con ruote o cingoli (pulman,

camion, camper, motorhome, trattori)
D Moto enduro (terreni misti con o senza neve)
E Quad e UTV

Codice Descrizione Chiodi compatibili
Code Description Compatible studs
Code Description Clous compatibles

3030034C1 Chiave attacco esagonale 1/4" uso avvitatore 3030034B

3030034C2 Chiave attacco esagonale 1/4" uso avvitatore 3030034A

3030034C3 Chiave attacco esagonale 1/4" uso avvitatore 3030034C

3030034C4 Chiave attacco esagonale 1/4" uso avvitatore 3030034D

3030034C5 Chiave attacco esagonale 1/4" uso avvitatore 3030034E - 3030034F

3030034C6 Chiave attacco esagonale 1/4" uso avvitatore 3030034G - 3030034K

3030034C7 Chiave attacco esagonale 1/4" uso avvitatore 3030034H

3030034C8 Chiave attacco esagonale 1/4" uso avvitatore 3030034J - 3030034L

3030034C9 Chiave attacco esagonale 1/4" uso avvitatore 3030034M - 3030034N - 3030034P

3030034C10 Chiave attacco esagonale 1/4" uso avvitatore 3030034Q

3030034CM Impugnatura manuale

3030034Q

3030034G3030034F3030034E3030034D3030034C3030034B3030034A

3030034P3030034N3030034M3030034L3030034K3030034J3030034H
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ATTREZZATURE PER CHIODATURA PNEUMATICI
TYRE STUDDING EQUIPMENTS

ÉQUIPEMENTS POUR LE CLOUAGE DES PNEUS

Chiodi avvitabili MaxiGrip
Screw studs MaxiGrip - MaxiGrip clous vissable

Codice Descrizione Capacità
Code Description Capacity
Code Description Capacité

MG-HM11-24 Chiodi ghiaccio Maxi Grip 1cm (HM11) - blister 24 pezzi 24
Maxi Grip screw stud 1 cm (HM11) - 24 pcs blister
Maxi Grip clous vissable 1 cm (HM11) - 24 pcs blister

MG-HM11-100 Chiodi ghiaccio Maxi Grip 1cm (HM11) - blister 100 pezzi 100
Maxi Grip screw stud 1 cm (HM11) - 100 pcs blister
Maxi Grip clous vissable 1 cm (HM11) - 100 pcs blister

MG-HM11R-100 Chiodi ghiaccio Maxi Grip 1cm (HM11R) rinforazati - blister 100 pezzi 100
Maxi Grip screw stud 1 cm (HM11R) reinforced - 100 pcs blister
Maxi Grip clous vissable 1 cm (HM11R) reinforced - 100 pcs blister

MG-HM15-100 Chiodi ghiaccio Maxi Grip 1,5cm (HM15) - blister 100 pezzi 100
Maxi Grip screw stud 1,5 cm (HM15) - 100 pcs blister
Maxi Grip clous vissable 1,5 cm (HM15) - 100 pcs blister

MG-HM18-100 Chiodi ghiaccio Maxi Grip 1,8cm (HM18) - blister 100 pezzi 100
Maxi Grip screw stud 1,8 cm (HM18) - 100 pcs blister
Maxi Grip clous vissable 1,8 cm (HM18) - 100 pcs blister

MG-HM18R-100 Chiodi ghiaccio Maxi Grip 1,8cm (HM18R) rinforzato - blister 100 pezzi 100
Maxi Grip screw stud 1,8 cm (HM18R) reinforced - 100 pcs blister
Maxi Grip clous vissable 1,8 cm (HM18R) reinforced - 100 pcs blister

MG-HM25-200 Chiodi ghiaccio Maxi Grip 2,5cm (HM25) - cartone 100 pezzi 200
Maxi Grip screw stud 2,5 cm (HM18R) - 100 pcs carton
Maxi Grip clous vissable 2,5 cm (HM18R) - 100 pcs carton"

MG-HM30-200 Chiodi ghiaccio Maxi Grip 3,0cm (HM30) - cartone 100 pezzi 200
Maxi Grip screw stud 3,0 cm (HM18R) - 100 pcs carton
Maxi Grip clous vissable 3,0 cm (HM18R) - 100 pcs carton

MG-HM35-100 Chiodi ghiaccio Maxi Grip 3,5 cm (HM35) - cartone 100 pezzi 100
Maxi Grip screw stud 3,5 cm (HM18R) - 100 pcs carton
Maxi Grip clous vissable 3,5 cm (HM18R) - 100 pcs carton

HM11 HM11R HM15 HM18 HM18R

Calzature •
ATV • • •
Slitta • •
Motocross/Enduro • • •
Mini trattore • •
Sollevatore a forca • •
Gatto delle nevi •
Trattore •
Caricatore •
Macchina edile

QUALE CHIODO È PIÙ ADATTO?
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RIGATORI E LAMETTE
GROOVERS AND BLADES
SCULPTEURS ET LAMES

3030001

Rigatore
Groover
Sculpteur

Codice Descrizione Tensione
Code Description Tension
Code Description Tension

3030001 Rigatore / Groover / Sculpteur - Rillfit SIX 230-240V

3030001A Rigatore / Groover / Sculpteur - Rillfit SIX 115V

Rigatore
Tyre Regroover
Sculpteur pneus

RILLFIT ® Six

230V, 240V, 110V, 50/60Hz

4,4 kg

Classe di protezione isol. 2
Isolated protection class 2
Classe de protection isol. 2

Dispositivo spina e presa
Plug and socket device
Dispositif secteur et prise de courant

Interruzione flusso
Interrupting flow
Interruption de flux

IXP0

240 Watt

CE, TuV

Tipo
Type
Type

Modello
Model
Modèle

Potenza elettrica e frequenza
Power Supply and frequency
Puissance électrique et fréquence

Peso
Weight
Poids

Classe di protezione
Protection class
Classe de protection

Connessione
Connection
Connexion

Tipo di frequenza
Type of frequency
Type de fréquence

Tipo di sicurezza
Type of safety
Type de sécurité

Potenza
Power
Puissance

Certificazioni
Certifications
Certifications
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RIGATORI E LAMETTE
GROOVERS AND BLADES
SCULPTEURS ET LAMES

Lame quadre

Square blades

Lames carrées

A B C D

Largh. taglio infer. Profond. di taglio Largh. taglio super. Profond. lama
Lower cut width Cut depth Upper cut width Blade depth
Largeur coupe inf. Profond. coupe Largeur coupe sup. Profond. lame

3030002A Lame tonde R1 3 mm 7 mm 5 mm 21 mm 0,4 20
Round blades R1
Lames rondes R1

3030002B Lame tonde R2 5 mm 7 mm 8 mm 21 mm 0,4 20
Round blades R2
Lames rondes R2

3030002C Lame tonde R3 6 mm 10 mm 15 mm 23 mm 0,4 20
Round blades R3
Lames rondes R3

3030002D Lame tonde R4 8 mm 12 mm 16 mm 25 mm 0,6 20
Round blades R4
Lames rondes R4

3030002E Lame tonde R5 10 mm 12 mm 18 mm 24 mm 0,6 20
Round blades R5
Lames rondes R5

3030003A Lame quadre W1 3 mm 7 mm 5 mm 21 mm 0,4 20
Square blades W1
Lames carrées W1

3030003B Lame quadre W2 5 mm 7 mm 6 mm 21 mm 0,4 20
Square blades W2
Lames carrées W2

3030003C Lame quadre W3 7 mm 10 mm 10 mm 22 mm 0,4 20
Square blades W3
Lames carrées W3

3030003D Lame quadre W4 9 mm 12 mm 13 mm 24 mm 0,6 20
Square blades W4
Lames carrées W4

3030003E Lame quadre W5 11 mm 12 mm 15 mm 23 mm 0,6 20
Square blades W5
Lames carrées W5

3030004 Lame quadre 23 mm 12 mm 28 mm 24 mm 0,6 10
giganti W6
Large square
blades W6
Lames carrées
grandes W6

Lame per rigatore Rillfit - Blades for Rillfit groover - Lames pour sculpteur Rillfit

3030002A 3030003A 3030004

C

A

B

D

Lame rotonde

Round blades

Lames rondes

C

A

D

Codice Descrizione Spessore N. lame per confezione
Code Description (mm) N° of blades per box
Code Description Thickness N° de lames par boîte

Epaisseur

B

Nota: Altre lame disponibili su richiesta / Note: Other blades available on request / Note: Autres lames disponibles sur demande
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RIGATORI E LAMETTE
GROOVERS AND BLADES
SCULPTEURS ET LAMES

Ricambi ed accessori
Spares and accessories / Pièces de rechange et accessoires

3030006

3030007 3030009

3030011

3030015

3030010B

Codice Descrizione Riferimento

Code Description Reference
Code Description Référence

3030005 Cavo resistenza Rillfit SIX 1580156
Heating element Rillfit SIX / Résistance électrique Rillfit SIX

3030006 Testa porta lame completa 1580055
Complete blades supporting group
Groupe complet supportant les lames

3030007 Coppia testine 1571638
Pair of guides / Paire de guides

3030008 Coppia viti per testine 1700162
Pair of screws for guides / Paire de vis pour guides

3030009 Coppia scorrevoli posteriori 1580125
Pair of back sliding blocks
Paire de blocs coulissants postérieurs

3030010B Selettore rotativo con manopola Rillfit SIX 1400103
Rotary selector with handle Rillfit SIX 1400045
Sélecteur rotatif avec poigneé Rillfit SIX

3030011 Impugnatura nuda Rillfit SIX 1400041
Bare handle Rillfit SIX / Poignée nue Rillfit SIX 1400042, 1700165

3030012B Cassa trasformatore con maniglia Rillfit SIX 1471421
Transformer frame with handle Rillfit SIX 1400044
Structure du transformateur avec poignée Rillfit SIX

3030012C Interruttore on/off Rillfit SIX 1871008
Switch on/off Rillfit SIX
Interrupteur on/off Rillfit SIX

3030013B Trasformatore Rillfit SIX 230 V –
Transformer Rillfit SIX / Transformateur Rillfit SIX

3030015 Supporto per ruota da scolpire –
Stand for tyre to be grooved
Support pour pneu à sculpter

3030015A Supporto per ruota da scolpire automatico –
Automatic stand for tyre to be grooved
Support automatique pour pneu à sculpter

3030012B

Altri ricambi disponibili su richiesta / Additional spares available on request /
Pièces de rechange additionnelles disponibles sur demande

3030012C

3030013B
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RIGATORI E LAMETTE
GROOVERS AND BLADES
SCULPTEURS ET LAMES

Profilo battistrada
Tread profile
Profil chape

Gomma
Rubber
Caoutchouc

Tele in acciaio
Steel belts
Toiles en acier

Carcassa
Casing
Carcasse

Consigli per l’utilizzo - Suggestions for use - Recommandations d’emploi:

Caratteristiche del rigatore Rillfit SIX®

Features of Rillfit SIX® groover
Caractéristiques du sculpteur Rillfit SIX®

Il Rillfit SIX ® è il prodotto ideale per i

professionisti:

1 Trasformatore toroidale Hi-Tech con interruttore
termico per taglio non-stop sicuro e potente

2 Interruttore 4 livelli di potenza facile da
visualizzare

3 Cavo speciale e rivestimento cavo per prevenire
surriscaldamento

4 Cavo di connessione super flessibile
5 Nuovo led On/Off
6 Impugnatura ergonomica
7 Maggior protezione dal calore sulla testa

dell’impugnatura
8 Maggior resistenza all’acqua del trasformatore
9 Certificato TUV & CE

Rillfit SIX ® is the ideal product for professional

operators:

1 Hi-Tech toroidal power transformer with
thermo-switch for safe and powerful non-stop
cutting

2 Easy to visualize 4 power steps switch
3 Special cable and cable cover to prevent

overheating
4 Super flexible connection-cable
5 New On/Off led
6 Ergonomic handgrip
7 Increased heat protection on the handle head
8 More water resistant transformer

casting
9 TUV & CE certificated

Rillfit SIX ® est le produit idéal pour les

professionnels:

1 Transformateur toroidal Hi-Tech avec
interrupteur thermique pour coupe non-stop
puissante et en sécurité

2 Interrupteur phases à 4 puissances facile à
visualiser

3 Câble spécial et revêtement câble pour
prévenir le surchauffage

4 Câble de connexion super flexible
5 Nouveau led On/Off
6 Poignée ergonomique
7 Protection de la chaleur augmentée sur la tête

de la poignée
8 Résistance à l’eau du transformateur

plus haute
9 Certifié TUV & CE

- Rillfit SIX ® è usato principalmente per intagliare i disegni del battistrada dei pneumatici;
- Non appena Rillfit SIX viene premuto contro il pneumatico da riscolpire, la lama si riscalda au-

tomaticamente. Per intagliare a zig-zag, si dovrà allentare la pressione mentre si gira la lama
- L’intaglio dovrà essere eseguito rapidamente. Gomma che brucia senza fiamma o presenza

di fumo indicano che il taglio viene eseguito troppo lentamente o che la potenza è regolata
troppo alta.

- Rillfit SIX ® is mainly used for cutting tyres tread patterns;
- As Rillfit is pressed against the Tyre to be re-grooved, the blade is automatically heated. In

order to cut zig-zag patterns, the pressure should be released while turning the blade;
- Cutting should be executed quickly. Smoke or smouldering rubber are indications that the cut-

ting is being executed too slowly or that the power setting is too high.

- Rillfit SIX ® est employé principalement pour sculpter les profils de la chape des pneus
- Dés que le Rillfit SIX fait pression contre le pneu à être sculpté, la lame chauffe automatiquement.

Pour sculpter des profils zig-zag, on devra diminuer la pression tandis que la lame est tournée
- La coupe devra être faite rapidement; du caoutchouc qui brûle sans flamme ou la présence de

fumée indiquent que la coupe est faite trop lentement ou que la puissance est réglée trop haute
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RUOTE PER PICCOLI CARRELLI E CARRIOLE
TYRES FOR SMALL TROLLEYS AND BARROWS
PNEUS POUR PETIT CHARIOTS ET BROUETTES

Codice Descrizione Ø mm Battistrata mm Nucleo Foro Battistrada
Code Description Ø mm Tread mm Core Hole Tread
Code Description Ø mm Chape mm Noyau Trou Chape

3010220G 10” x 3.00 - 4 263 73 20 mm plastica Passante Scolpito
antitraccia / 20 mm plastic Passing through Grooved
no-marking / antitrace 20 mm plastique Passant Sculpté

3010220L 10” x 3.00 - 4 263 73 20 mm plastica Passante Scolpito
leggera / 20 mm plastic Passing through Grooved
light / leger 20 mm plastique Passant Sculpté

3010222G 10” x 3.00 - 4 263 73 20 mm plastica Rullini Scolpito
antitraccia / 20 mm plastic Rollers Grooved
no-marking / antitrace 20 mm plastique Rouleaux Sculpté

3010222L 10” x 3.00 - 4 263 73 20 mm plastica Rullini Scolpito
leggera / 20 mm plastic Rollers Grooved
light / leger 20 mm plastique Rouleaux Sculpté

3010224G 10” x 3.00 - 4 263 73 20 mm lamiera verniciata Rullini Scolpito
4 antitraccia / 20 mm painted sheet metal Rollers Grooved
no-marking / antitrace 20 mm entôle peinte Rouleaux Sculpté

Ruote antiforatura per piccoli carrelli
Solid tyres for small trolleys
Pneus pleins pour petits chariots

3010220L 3010222L

3010222G 3010224G
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RUOTE PER PICCOLI CARRELLI E CARRIOLE
TYRES FOR SMALL TROLLEYS AND BARROWS
PNEUS POUR PETIT CHARIOTS ET BROUETTES

Codice Descrizione Ø mm Battistrata mm Nucleo Foro Tele Battistrada
Code Description Ø mm Tread mm Core Hole Plies Tread
Code Description Ø mm Chape mm Noyau Trou Toiles Chape

3010227 10” x 3.00 - 4 260 85 20 mm plastica Passante 4 Scolpito
20 mm plastic Passing through Grooved

20 mm plastique Passant Sculpté

3010229 10” x 3.00 - 4 260 85 20 mm plastica Rullini 4 Scolpito
20 mm plastic Rollers Grooved

20 mm plastique Rouleaux Sculpté

3010231 10” x 3.00 - 4 260 85 20 mm lamiera verniciata Rullini 4 Scolpito
20 mm painted sheet metal Rollers Grooved

20 mm entôle peinte Rouleaux Sculpté

3010227 3010229 3010231

Ruote pneumatiche per piccoli carrelli
Tyres for small trolleys
Pneus pour petits chariots

Codice Descrizione Ø mm Battistrata mm Nucleo Perno mm Tele Battistrada
Code Description Ø mm Tread mm Core Hole mm Plies Tread
Code Description Ø mm Chape mm Noyau Goujon mm Toiles Chape

3010235 14” x 3.50 - 8 poliuretano 360 85 12 mm lamiera verniciata 12 x 200 – Rigato
polyurethane 12 mm painted plate Rifled
polyurétane 12 mm tôle vernie Rayé

3010235L 14” x 3.50 - 8 Gomma 360 85 12 mm lamiera verniciata 12 x 200 – Rigato
rubber 12 mm painted plate Rifled
caoutchouc 12 mm tôle vernie Rayé

3010237 16” x 4.00 - 8 poliuretano 400 100 12 mm lamiera verniciata 12 x 200 – Rigato
polyurethane 12 mm painted plate Rifled
polyurétane 12 mm tôle vernie Rayé

3010235 3010237

Ruote antiforatura per carriole
Solid tyres for wheel barrows - Pneus pleins pour brouettes

Nota: Fornite complete di perno e dadi - Note: Supplied complete with pin and nuts - Note: Fournis complets de goujon et écrous
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RUOTE PER PICCOLI CARRELLI E CARRIOLE
TYRES FOR SMALL TROLLEYS AND BARROWS
PNEUS POUR PETIT CHARIOTS ET BROUETTES

Ruote pneumatiche per carriole
Tyres for wheel barrows - Pneus pour brouettes

Nota: Fornite complete di perno e dadi - Note: Supplied complete with pin and nuts - Note: Fournis complets de goujon et écrous

3010240 3010242

RIGATO-RIFLED-RAYE SCOLPITO-GROOVED- SCULPTÉ DEEP COMB

3010244B

Codice Descrizione Ø mm Battistrata mm Nucleo Perno mm Tele Battistrada
Code Description Ø mm Tread mm Core Pin mm Plies Tread
Code Description Ø mm Chape mm Noyau Goujon mm Toiles Chape

3010240 14” x 3.50 - 8 360 85 12 mm lamiera verniciata 12 x 200 2 Rigato
12 mm painted plate Rifled

12 mm tôle vernie Rayé

3010242 16” x 4.00 - 8 400 100 12 mm lamiera verniciata 12 x 200 2 Rigato
12 mm painted plate Rifled

12 mm tôle vernie Rayé

3010244B 14” x 3.50 - 8 360 85 12 mm lamiera verniciata 12 x 170 (corto) 4 Scolpito tacchettato alto
12 mm painted plate (short) Grooved Deep comb

12 mm tôle vernie court) Sculpté Deep comb

3010244D 14” x 3.50 - 8 360 85 12 mm lamiera verniciata 12 x 210 (lungo) 4 Scolpito tacchettato alto
12 mm painted plate (long) Grooved Deep comb

12 mm tôle vernie (long) Sculpté Deep comb
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RUOTE PER PICCOLI CARRELLI E CARRIOLE
TYRES FOR SMALL TROLLEYS AND BARROWS
PNEUS POUR PETIT CHARIOTS ET BROUETTES

Set copertone con camera d’aria
Tire set with air tube
Jeu pneu avec chambre à air

Codice Descrizione Tele Valvola Nota
Code Description Plies Valve Note
Code Description Toiles Valve Note

3010248 3.50 - 8 2 TR413 Ricambio per codice 3010240
Spare part for code 3010240
Pièce de rechange pour code 3010240

3010248B 3.50 - 8 4 TR413 Ricambio per codici 3010244B e 3010244D
(deep comb) Spare for codes 3010244B and 3010244D

Rechange pour codes 3010244B et 3010244D

3010249 4.00 - 8 4 TR413 Ricambio per codice 3010242
Spare part for code 3010242
Pièce de rechange pour code 3010242

3010250 3.00 - 4 4 DIN7777 Ricambio universale per codici 3010227, 3010229, 3010231
Universal spare part for codes 3010227, 3010229, 3010231
Pièce de rechange universelle pour codes 3010227, 3010229, 3010231

3010251 3.00 - 4 – TR87
Solo camera / –
tube only /
seulement chambre à air

3010252 3.50 - 8 – TR413
Solo camera / –
spare tube only /
seulement chambre à air

3010253 4.00 - 8 – TR413
Solo camera / –
spare tube only /
seulement chambre à air

3010248

3010251

3010248B 3010250
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MARCATORE ELETTRICO
ELECTRIC MARKER
DISPOSITIF ÉLECTRIQUE POUR MARQUER

Codice Descrizione Watt
Code Description
Code Description

2130450 Marcatore elettrico volt 230 completo di compositoio 70x30mm, max 6 caratteri 300
Electric marker volt 230 complete with composing stick 70x30mm, max 6 type
Dispositif électrique pour marquer volt 230 avec composteur 70x30mm, max 6 caractères

2130450S Marcatore elettrico 240 V, 90x40, max 9 caratteri 400
Electric marker 240 V, 90x40, max 9 type
Dispositif électrique pour marquer 240 V, 90x40, max 9 caractères

2130450HD Marcatore elettrico 240 V testa troncoconica 1000
Electric marker 240 V truncated conical head
Dispositif électrique pour marquer 240 V tête tronconique

Marcatore elettrico
Electric marker
Dispositif électrique pour marquer

2130450S / 2130450
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MARCATORE ELETTRICO
ELECTRIC MARKER

DISPOSITIF ÉLECTRIQUE POUR MARQUER

2130453

2130452B

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

2130451 Stampo in ottone con diciture fisse
Brass mould with fix engravings
Moule en laiton avec gravures fixes

2130451B Stampo in ottone per marcatore con logo aziendale
Brass mould for marker with company's logo
Moule en laiton pour dispositif électrique pour marquer avec logo de la société

2130451D Carattere alfanumerico per marcatore h 12 mm, per 2130450-2130450H
Alpha-numerical type for marker h 12 mm, for 2130450-2130450H
Caractère alpha-numérique pour dispositif électrique pour marquer h 12 mm, pour 2130450-2130450H

2130452HD Resistenza per 2130450HD
Heating unit for 2130450HD
Set resistence pour 2130450HD

2130452 Set resistenza per marcatore (2 elementi da 150W/cad.) completi di isolamento
Set heating element for marker (2 elements of 150W/each) complete with insulation
Set résistence pour dispositif pour marquer (2 elements de 150W/chacun) complet d’isolation

2130452B Set di isolanti
Set of insulating plates
Jeu de plaques isolantes

2130452D Spessori
Shims
Épaisseurs

2130453 Smarcatore completo di lama
Erasing device complete with blade
Outil defaceur complet de lame

2130454 Lama di ricambio
Spare blade
Lame de rechange

Ricambi per marcatore elettrico
Electric marker spare parts
Recharge pour marquer electrique

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

2130451D Carattere alfanumerico per marcatore h 12 mm, per 2130450-2130450S
Alpha-numerical type for marker h 12 mm, for 2130450-2130450S
Caractère alpha-numérique pour dispositif électrique pour marquer h 12 mm, pour 2130450-2130450S

2130451HDC Carattere alfanumerico per marcatore h 12 mm, per 2130450-2130450S
Alpha-numerical type for marker h 12 mm, for 2130450-2130450S
Caractère alpha-numérique pour dispositif électrique pour marquer h 12 mm, pour 2130450-2130450S

Carattere alfanumerico
Alphanumerical type
Caractere alpha-numerique

2130452

2130451D 2130451HDC

2130452D

Caratteri alfanumerici di altre misure sono disponibili su richiesta (mm 6 / 8 / 10 / 15 / 20). Per caratteri di
misure differenti, è necessario richiedere una versione specifica del marcatore con un adeguato compositoio.
Alphameric types of other sizes are available on request (mm 6 / 8 / 10 / 15 / 20). For types of different sizes,
a specific version of the marker will have to be requested with a suitable composing slot.
Caractères alphanumériques d’autres dimensions sont disponibles sur demande (mm 6 / 8 / 10 / 15 / 20).
Pour caractères de dimensions différentes, il est nécessaire de demander une version spécifique du marqueur avec un
composteur indiqué.
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ATTREZZATURE ED UTENSILI VARI
VARIOUS EQUIPMENTS AND TOOLS
ÉQUIPEMENTS DIVERS

Supporti magnetici per attrezzature
Magnetic stands for equipment
Supports magnétiques pour équipement

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

3080120 Set 3 vassoi magnetici 150-210-310 mm, fissabili singolarmente.
Carico massimo 600gr, 800gr, 1200gr
Set of 3 magnetic trays 150-210-310 mm, which can be fixed individually. Max. load
600gr, 800gr, 1200gr
Jeu de 3 plateaux magnétiques 150-210-310 mm, fixables individuellement. Charge
max. 600gr, 800gr, 1200gr

3080120B Supporto magnetico per avvitatori pneumatici e bussole e chiavi
dinamometriche. Portata 23kg
Magnetic stand for impact wrenches and sockets and dynamometric wrenches.
Capacity 23kg
Support magnétique pour clefs de vissage et douilles et clefs
dynamométriques. Capacité 23kg

3080120C Supporto magnetico per avvitatori pneumatici
Magnetic stand for impact wrenches
Support magnétique pour clefs de vissage

3080120F Supporto magnetico porta rotoli in due pezzi. Portata 3kg,
diametro rotolo 33mm
Magnetic stand to support rolls in two pieces. Capacity 3kg,
roll diameter 33mm
Support magnétique porte rouleaux en deux pièces. Capacité 3kg,
diamètre rouleau 33mm

3080120

3080120B

3080120F

3080120C
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ATTREZZATURE ED UTENSILI VARI
VARIOUS EQUIPMENTS AND TOOLS

ÉQUIPEMENTS DIVERS

Codice Descrizione Note
Code Description
Code Description

3080110 Lampada 200 lumen a led, ricaricabile, orientabile, regolatore di intensità, –
indicatore di carica e base magnetica
200 lumen led lamp, rechargeable, adjustable, intensity regulator, charge indicator, magnetic base.
Lampe à led de 200 lumens, rechargeable, réglable, régulateur d'intensité, indicateur de charge, base magnétique.

3080110A Lampada 600 lumen a led, ricaricabile, orientabile, regolatore di intensità, –
indicatore di carica e base magnetica
600 lumen led lamp, rechargeable, adjustable, intensity regulator, charge indicator, magnetic base.
Lampe à led de 600 lumens, rechargeable, réglable, régulateur d'intensité, indicateur de charge, base magnétique.

3080111 Serie 9 chiavi combinate poligonali misure / size / dimensions
Kit 9 polygonal combined wrenches / Sèerie 9 clés combinées polygonale 8, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 17, 19

3080111B Serie 10 chiavi a T snodate esagonali misure / size / dimensions
Kit 10 hexagonal T- wrenches articulated / Sèerie 10 clés à T hexagonal articulée 8, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 17, 19

3080111F Set 11 chiavi a bussola esagonali + 1 cricchetto misure / size / dimensions
Set of 11 hexagonal socket wrenches / Jeu de 11 clés hexagonales 8, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19 + cricchetto

3080111H Set per assistenza esterna in valigetta 110 utensili da 1/4" –
e da 1/2", chiavi, brugole, utensili da taglio, pinze.
Set for external assistance in a 110-tool case
Set pour assistance externe dans une mallette de 110 outils

3080111L Set 10 pezzi giraviti a taglio e a croce misure / size / dimensions 3x100, 4x100,
Set 10 screwdrivers slotted and cross-head 5.5x100, 6.5x150, 8x150, 10x200,
Set de 10 pièces de tournevis à tête fendue et cruciforme PH0x60, PH1x80, PH2x150, PH3x150

3080111N Set in valigetta con arretratore pneumatico per pistoncini per destrorsi e sinistrorsi
freno + piastra adattatore pinze usurate
Kit for piston brake change
Kit de contrôle pour les pistons de frein

3080110

3080111

3080111B

3080110A

3080111H 3080111N

3080111F

3080111L



240

ATTREZZATURE ED UTENSILI VARI
VARIOUS EQUIPMENTS AND TOOLS
ÉQUIPEMENTS DIVERS

Codice Descrizione Pz.
Code Description Pcs.
Code Description Pcs.

3080190 Kit smerigliatrice mozzo ruota, Ø 160 mm, interno Ø 60 mm 4
Wheel hub grinder set, Ø 160 mm, internal Ø 60 mm / Jeu pour poncer les moyeux, Ø 160 mm, Ø intérieur 60 mm

3080190A Kit dischi di ricambio per smerigliatrice mozzo ruota, Ø 160 mm, interno Ø 60 mm 3
Replacement screen set for wheel hub grinder, Ø 160 mm, internal Ø 60 mm
Jeu de disques de remplacement pour poncer les moyeux, Ø 160 mm, Ø intérieur 60 mm

3080191 Kit smerigliatrice mozzo ruota, Ø 160 mm, interno Ø 75 mm 4
Wheel hub grinder set, Ø 160 mm, internal Ø 75 mm
Jeu pour poncer les moyeux, Ø 160 mm, Ø intérieur 75 mm

3080191A Kit dischi di ricambio per smerigliatrice mozzo ruota, Ø 160 mm, interno Ø 75 mm 3
Replacement screen set for wheel hub grinder, Ø 160 mm, internal Ø 75 mm
Jeu de disques de remplacement pour poncer les moyeux, Ø 160 mm, Ø intérieur 75 mm

3080192 Kit smerigliatrice mozzo ruota, Ø 200 mm, interno Ø 85 mm 3
Wheel hub grinder set, Ø 200 mm, internal Ø 85 mm / Jeu pour poncer les moyeux, Ø 200 mm, Ø intérieur 85 mm

3080192A Kit dischi ricambio smerigliatrice mozzo ruota, Ø 200 mm, interno Ø 85 mm 2
Kit dischi ricambio smerigliatrice mozzo ruota, Ø 200 mm, interno Ø 85 mm
Jeu de disques de rechange pour poncer les moyeux, Ø 200 mm, Ø intérieur 85 mm

3080193 Kit smerigliatrice mozzo ruota, Ø 150 mm, interno Ø 90 mm 2
Wheel hub grinder set, Ø 150 mm, internal Ø 90 mm / Jeu pour poncer les moyeux, Ø 150 mm, Ø intérieur 90 mm

3080193A Dischi di ricambio per kit di pulizia mozzo ruota, Ø 150 mm –
Replacement disk for wheel hub grinder, Ø 150 mm / Disque de rechange pour ponceuse à moyeux, Ø 150 mm

Attrezzature varie
Various equipments / Équipements divers

3080190 3080190A

3080191

3080191A

3080192

3080192A
3080193A3080193
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ATTREZZATURE ED UTENSILI VARI
VARIOUS EQUIPMENTS AND TOOLS

ÉQUIPEMENTS DIVERS

Codice Descrizione Pz.
Code Description Pcs.
Code Description Pcs.

3080195 3/8" Set filettatura per bulloni e filetti delle ruote 11
Thread tapping set for wheel screws and threads / 3/8" Kit de tarauds sans mandrin pour boulons et vis

3080196 Serie per il ripristino filettature dei mozzi ruota 3
Wheel nut thread repair set / Coffret de réparation pour écrous de roues

3080197 Serie per il ripristino filettature dei bulloni delle ruote 4
Wheel bolt thread repair set, 4 pcs / Coffret de réparation pour goujons

3080198 Serie per il ripristino filettature dei bulloni delle ruote per veicoli commerciali 5
Wheel bolt thread repair set for commercial vehicle / Coffret de réparation pour goujons pour les véhicules utilitaires

3080199E Recuperatore olio esausto combinato caduta + aspirazione con precamera, capacità 80 litri
Combined waste oli recovery tank (drop + exaustion) with pre-chamber, capacity 80 litres
Récuperateur huile de vidange combiné (chute + aspiration) avec préchambre, capacité 80 litres

Attrezzature varie
Various equipments / Équipements divers

3080195

3080196
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3080198


